
OFFICE HOURS

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

ADMINISTRATION

B U S I N E S S  M A N A G E R :
 N O R A  M E D I N A

A S S O C I A T E  P R I E S T :
 F R .  J U A N  G U T I E R R E Z

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

R E S I D E N T  P R I E S T :
 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

MASS/ CONFESSION
SCHEDULE

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

T W E N T I E T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  1 7 ,  2 0 2 5

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 
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“"He venido
a traer fuego
a la tierra,
¡y cuánto
desearía que
ya estuviera
ardiendo!
LUCAS 12, 49-53

CONSEJOS DE SEGURIDAD PARA EL REGRESO A LA
ESCUELA

Did you know / Sabia usted?
AUGUST 16-17 || BACK TO SCHOOL SAFETY TIPS

LITURGIA
DE LA
SEMANA

"I have come
to set the
earth on fire,
and how I
wish it were
already
blazing!
LUKE 12:49-53

LITURGY
OF THE
WEEK

17 SUN TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME Jer 38:4-6, 8-
10/Heb 12:1-4/Lk 12:49-53 (120) Pss IV green

18 Mon Weekday green
Jgs 2:11-19/Mt 19:16-22 (419)

19 Tue Weekday green/white
[Saint John Eudes, Priest]
Jgs 6:11-24a/Mt 19:23-30 (420)

20 Wed Saint Bernard, Abbot and Doctor of the Church white
Memorial white
Jgs 9:6-15/Mt 20:1-16 (421)

21 Thu Saint Pius X, Pope Memorial
Jgs 11:29-39a/Mt 22:1-14 (422)white

22 Fri The Queenship of the Blessed Virgin Mary white
Memorial
Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22/Mt 22:34-40 (423)

23 Sat Weekday green/white/white
[Saint Rose of Lima, Virgin; BVM]
Ru 2:1-3, 8-11; 4:13-17/Mt 23:1-12 (424)

Ahora que sus hijos vuelven a clases, los padres deben empezar a
sentar las bases (si aún no lo han hecho) para mantener una

comunicación abierta sobre las directrices y políticas de seguridad
de su escuela. Hable con los niños sobre los adultos seguros y

mantenga abiertas las líneas de comunicación sobre con quiénes
se relacionan, cómo se sientan durante el día escolar y qué están

aprendiendo. Recuérdeles regularmente que deben buscar a un
adulto seguro si se sienten inseguros o incómodos en cualquier
situación. Para más consejos, lea “Cómo hablar con los niños
sobre la seguridad y los límites para la vuelta a clases” en

https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-
and-boundaries-for-back-to-school.

As your children head back to school, parents should begin laying
the groundwork (if they haven’t already) for open communication
about the school’s safety guidelines and policies. Talk to children
about safe adults and keep lines of communication open about
who they see and interact with, how they feel about their school
days, and what they are learning. Remind children regularly that

they should find a safe adult if they ever feel unsafe or
uncomfortable in any situation. For more tips, read “Talking to

Kids About Safety and Boundaries for Back to School” by visiting
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-

and-boundaries-for-back-to-school.

https://bible.usccb.org/bible/luke/12?13
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
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MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

N I N E T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  1 0 ,  2 0 2 5



FIRST COMMUNION

CHILDREN AGES 7-13 YRS.
 

CLASS SCHEDULE 
YEAR 1: MON. 6:30-8PM
YEAR 2: WED. 6:30-8PM 2YEAR PROGRAM 

MUST BE BAPTIZED 

PLEASE BRING
 BAPTISMAL CERTIFICATE

BIRTHCERTIFICATE(IFNOTBAPTIZED)
$80.00 REGISTRATION FEE

REGISTRATIONS

FOR MORE INFORMATIONS PLEASE
CONTACT 

MRS. CARMEN CARBAJAL
FAITH FORMATION DIRECTOR

(213) 584-8672 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

**APPLICANTS NOT BAPTIZED WILL JOIN THE OCIA PROGRAM IN PREPARATION TO RECEIVE
THE SACRAMENTS OF INITIATION WITH A DIFFERENT CLASS SCHEDULE. 



PRIMERA COMUNIÓN

NIÑOS DE 7 A 13 AÑOS.
 

HORARIO DE CLASES 
AÑO 1:LUNES6:30-8PM

AÑO 2: MIÉRCOLES 6:30-8PM PROGRAMA DE2AÑOS 
DEBE ESTAR BAUTIZADO 

POR FAVOR TRAER
 CERTIFICADODE BAUTISMO

ACTADE NACIMIENTO(SINOESTÁBAUTIZADO)
$80.00 TARIFA DEINSCRIPCIÓN

INSCRIPCIONES

PARA MÁS INFORMACIÓN POR FAVOR
CONTACTAR 

SRA. CARMEN CARBAJAL
 DIRECTORDE FORMACIÓNENLAFE

(213) 584-8672

OFICINA DE FORMACIÓN DE LA FE 

**LOS SOLICITANTES NO BAUTIZADOS SE UNIRÁN AL PROGRAMA OCIA EN PREPARACIÓN
PARA RECIBIR LOS SACRAMENTOS DE INICIACIÓN CON UN HORARIO DE CLASES DIFERENTE. 



W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA

7:15am
7:15am
Victor Manuel Constante †
Miguel Angle Constante  †

9:00am
Valeria Alvarez 18  birthdayth

10:45am
 Tomas Lara †
Arnulfo Ocampo y Aurora Bruno †
Maria Guadaluope Molina Meza †
Ryan Rebolledo †
Alfonso Franco †

12:30pm
Valeria Alvarez  cumpleaños
Cecilia Grimaldo †
Jose Hernandez †

WEEKDAY INTENTIONS

TOGETHER IN MISSION

Our Parish Goal 2025 $29,827

N I N E T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  1 0 ,  2 0 2 5
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English Retreat 
We have Rescheduled our english retreat to
September 5, 6 and 7, 2025 Please sign up in the
front office. (323) 757-0271

Retiro en Ingles 
Hemos reprogramado nuestro retiro de inglés
para el 5, 6 y 7 de septiembre de 2025. Por
favor, inscríbase en la oficina principal.
(323)757-0271

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all
Mass intentions be submitted at least one week
before the desired date. Thank you for your
understanding and cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos
amablemente que presenten sus intenciones de misa
con al menos una semana de anticipación a la fecha
deseada. Gracias por su comprensión y cooperación.
 

Seeking bilingual catechist.
Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequístas
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

Confirmation and OCIA enrollment will begin
August 
Registration dates are as Follow 
Sun. Aug. 10 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-7pm),
and Sun. Aug 17  (8am-2pm).th

Registracion para confirmation y OCIA
empiezan en Agosto.
Las fechas de registro son las siguientes: Domingo
10 de agosto (8 a.m. - 2 p.m.), Jueves 14 de agosto
(4 p.m. - 7 p.m.) y Domingo 17 de agosto (8 a.m. -
2 p.m.).
 

Bible Studies  
We cordially invite all to Bible Studies. Friday’s,
beginning July 11 in ST. MATTHEW’s room 6:30-
7:40pm Please bring a Bible Hope to see you there. 

Estudio Biblico
Se les invita cordialmente a Estudio Biblico, todos
los viernes de 7:50pm-9:00pm En el Salon San
Mateo empezando el 11 de Julio. Favor de traer su
Biblia. ¡Los Esperamos!

 

N I N E T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  1 0 ,  2 0 2 5

Our Lady of Guadalupe Shrine
The Guadalupe Society asks for your support. They
will be selling tickets after mass for a raffle of two
fountains, one of the Virgin of Guadalupe and another
of Saint Jude Thaddeus. The tickets are only $5 and
all the proceeds will be for the renovation of the
Guadalupe Shrine.
Ermita de La Virgen de Guadalupe 
La Sociedad Guadalupana les pide su apoyo. Estaran
vendiendo tickets despues de misa para una rifa de
dos fuentes, una de la Virgen de Guadalupe y otra de
San Judas Tadeo. Los boletos son solo $5 y todo lo
recaudado sera para la renovacion de la hermita.

Retiro de parejas (VyV) 
Invitamos a todas las parejas casadas o no
casadas al retiro de Ven y lo veras de parejas
el 29, 30, y 31 de Agosto en Pomona CA.
Contacte a Reyna Luna para mas información.

 Couples Retreat in Spanish(VyV) 
All couples married and un married are
invited to live this couples retreat that will be
hels in Pomona Ca. August 29-31. 

First communion registrtaions Now Open! 
Registration dates are as Follow 
Sun. Aug. 1 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-
7pm), and Sun. Aug 17  (8am-2pm).th

Inscripciones para la Primera Comunión
¡Ya Abiertas!
Las fechas de inscripción son las siguientes:
Dom. 1 de agosto (8am-2pm), Jue. 14 de
agosto (4-7pm), y Dom. 17 de agosto (8am-
2pm).

PARISH FINANCES 
Income - $50,211.00
Expenses - 87,614.00
Balance - (37,403.00)

RONALD PATE
  

      Prize - $104.00


